
Long Slot Toaster 
Model: TA4712-GS

Používateľská príručka



Gratulujeme vám k vášmu novému produktu Jacob Jensen®

Jacob Jensen stelesňuje úprimnosť a jednoduchosť vízie 
nášho zakladateľa a sústreďuje sa na samotnú podstatu 
používateľského zážitku. Vaša nová kúpa posúva hranice 
každodenných predmetov a spája funkciu s premysleným 
dizajnom.

Tento produkt je vytvorený na základe našich princípov 
vzdialenosti, blízkosti a dotyku, ktoré odrážajú naše dlhoročné 
dizajnérske skúsenosti so zlepšovaním každodenného života.

Dúfame, že si užijete zážitok na vyššej úrovni.

Pre viac informácií navštívte jacobjensen.com



Pred použitím výrobku si tieto pokyny 
pozorne prečítajte. Príručku si 
uschovajte na budúce použitie.

Vyrobené pre
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Odporúčame, aby ste si túto používateľskú 
príručku pozorne prečítali. Obsahuje pokyny, 
ako správne používať váš nový výrobok a 
ako udržiavať jeho funkčnosť pri pravidelnom 
používaní.

Jacob Jensen a náš partner F&H Group A/S 
si vyhradzujú právo vykonávať vylepšenia s 
cieľom optimalizovať používateľský zážitok bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Pokyny a ilustrácie v tejto príručke nie sú záväzné 
a môžu sa meniť podľa toho, ako sa produkt 
vyvíja.

Pre viac informácií navštívte jacobjensen.com 
alebo kontaktujte nášho partnera, F&H Group A/S, 
na info@fh-as.dk
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1. Bezpečnostné pokyny

•	 Pred použitím výrobku si tieto pokyny pozorne prečítajte. Návod si 
uschovajte pre budúce použitie.

•	 Uistite sa, že napätie elektrickej zásuvky zodpovedá napätiu uvedenému 
na typovom štítku hriankovača.

•	 Vonkajší povrch sa môže počas používania zohriať. Nedotýkajte sa 
horúcich povrchov.

•	 Kábel, zástrčka ani hriankovač nesmú byť ponorené do vody alebo iných 
tekutín – hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

•	 Vždy dohliadajte na používanie spotrebiča deťmi alebo v ich blízkosti.

•	 Odpojte spotrebič zo siete, keď sa nepoužíva a pred čistením.

•	 Nepoužívajte spotrebič s poškodeným káblom alebo zástrčkou. Chybné 
diely musí vymeniť výrobca, autorizované servisné stredisko alebo 
kvalifikovaný technik.

•	 Dbajte na to, aby kábel nevisel cez okraj stola alebo pracovnej dosky a 
aby sa nedostal do kontaktu s horúcimi povrchmi.

•	 Nepokladajte spotrebič na horúce povrchy ani do ich blízkosti, napríklad 
na plynové alebo elektrické sporáky, ani do vyhriatej rúry.

•	 Používajte spotrebič iba na určený účel – opekanie chleba.

•	 Nevkladajte príliš veľké potraviny, balíčky z fólie ani príbory do 
hriankovača, pretože to môže spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým 
prúdom.

•	 Používajte iba príslušenstvo odporúčané výrobcom. Iné príslušenstvo 
môže spôsobiť zranenie.

•	 Ak sa chlieb zasekne v otvore, odpojte hriankovač zo siete, nechajte ho 
vychladnúť a potom opatrne vyberte chlieb.

•	 Chlieb vyberajte opatrne po opekaní, aby ste predišli zraneniu.
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•	 Spotrebič je vybavený uzemnenou zástrčkou. Uistite sa, že vaša domáca 
elektrická sieť má správne uzemnenie.

•	 Nepoužívajte hriankovač s externým časovačom alebo samostatným 
diaľkovým ovládaním.

•	 Nikdy nepoužívajte spotrebič v blízkosti vody, napríklad vaní, umývadiel 
alebo iných nádob.

•	 Zabezpečte voľný prietok vzduchu okolo hriankovača. Nikdy naň nič 
nepokladajte.

•	 Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie, ako aj osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 
alebo bez skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo poučené o 
bezpečnom používaní.

•	 Deti sa nesmú so spotrebičom hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti, pokiaľ nemajú viac ako 8 rokov a nie sú pod dohľadom.

•	 Uchovávajte spotrebič a kábel mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.

•	 Buďte si vedomí rizika popálenia pri opekaní malých krajcov chleba 
(kratších ako 85 mm). Vyberajte ich opatrne.

•	 Nepoužívajte hriankovač vo vonkajšom prostredí.

Hriankovač je určený na používanie v domácnosti a podobných 
prostrediach, ako napríklad:

•	 Zamestnanecké kuchynky v obchodoch, kanceláriách a na pracoviskách

•	 Vidiecke domácnosti (farmy)

•	 Hosťami v hoteloch, moteloch a iných ubytovacích zariadeniach

•	 Ubytovanie typu „bed & breakfast“
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2. Prehľad produktu

A.	Displej

B.	 Otvor na opekanie  
(vložíte sem krajec chleba)

C.	Zásuvka na omrvinky  
(stlačte pre vysunutie zásuvky a 
jednoduché čistenie)

Korpus

D.	 Úroveň opekania  
zobrazuje zvolenú úroveň opekania

E.	 Hore/Dole  
stlačte pre výber úrovne opekania  
od 1 do 7

F.	 Štart  
stlačte pre spustenie procesu opekania

G.	Stop  
stlačte pre zastavenie opekania.  
Chlieb sa automaticky zdvihne

H.	Program Bagel

I.	 Program ohrievania

J.	 Program rozmrazovania

K.	 Senzor pohybu  
deteguje pohyb na prebudenie hriankovača z pohotovostného režimu

L.	 Odpočítavanie  
zobrazuje zostávajúci čas počas procesu opekania

Displej
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3. Ako používať váš Long Slot Toaster

3.1 Príprava pred použitím

Keďže na povrchu alebo na vykurovacom telese môžu zostať stopy oleja 
alebo povlaku z výroby, pri prvom použití sa môže objaviť nepríjemný 
zápach. Je to normálne a po niekoľkých cykloch zmizne. Odporúčame 
spustiť Long Slot Toaster dvakrát na úrovni 7, aby sa dôkladne prehrial a 
odstránili sa prípadné zvyšky z výroby. Tento postup sa musí vykonať bez 
chleba.

3.2 Ako používať váš Long Slot Toaster

Uistite sa, že zásuvka na omrvinky je pred použitím správne umiestnená. 
Po zapojení do siete sa dotykový displej rozsvieti a hriankovač bude 
pripravený na použitie.

1.	 Zasuňte zástrčku do zásuvky, aby ste hriankovač zapli. Dotykový displej 
sa rozsvieti.

2.	 Vložte chlieb do otvoru na opekanie.

3.	 Vyberte úroveň opekania. Pomocou šípok hore/dole na dotykovom 
displeji si môžete zvoliť medzi 7 úrovňami, kde 1 je najsvetlejšia a 7 
najtmavšia. Úroveň 3 poskytne zlatistý výsledok.

4.	 Stlačte Štart. Krajec chleba sa jemne spustí do hriankovača a na 
displeji sa zobrazí zostávajúci čas do dokončenia opekania.

Keď sa proces opekania dokončí, krajec sa automaticky zdvihne, aby  
sa dal ľahko vybrať. Ak vidíte, že váš chlieb dosiahol požadovanú úroveň 
opekania, stlačte start/stop, aby ste ukončili opekanie.
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•	 Pred použitím odstráňte všetok ochranný obal.

•	 Ak sa objaví dym, okamžite stlačte Stop a odpojte 
hriankovač zo zásuvky.

•	 Počas prvého použitia sa môže objaviť mierny dym 
a zápach. Je to normálne.

Ak sa filter zasekne:

Ak zistíte, že dotykový displej funguje a zobrazuje symboly, ale držiak na 
chlieb nie je viditeľný alebo sa nepohybuje, prípadne vykurovacie telesá 
prestanú fungovať, môžete hriankovač resetovať. Odpojte ho zo zásuvky 
a odstráňte omrvinky uviaznuté vo vnútri. Potom znova pripojte napájací 
kábel a hriankovač sa automaticky resetuje do najvyššej polohy.
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3.3 Špeciálne funkcie

Prednastavené programy

Program Bagel: opečie iba jednu stranu krajca chleba. Vložte 
krajec tak, aby strana určená na opekanie bola otočená k malej 
ikone bagelu na hornej strane hriankovača.

Program ohrievania: poskytuje 30-sekundový cyklus na ohriatie 
chleba, napríklad ak nebol vybratý po prvom opekaní. 

Program rozmrazovania: vyberte tento program na opekanie 
mrazeného krajca chleba.

Pohotovostný režim

Funkcia spánku hriankovača vypne displej a ovládací panel, keď sa 
nepoužíva. Senzor pohybu zistí priblíženie ruky a znovu aktivuje displej.

•	 Neopekajte potraviny s tekutými prísadami, ako je maslo.

•	 Pred vybratím zaseknutého chleba odpojte hriankovač zo siete.

•	 Pri vyberaní chleba sa vyhnite poškodeniu vnútorných častí 
alebo vykurovacích telies.

•	 Otvor používajte iba na krajce chleba, ktoré sa doň správne 
zmestia.
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Pravidelné čistenie vášho Long Slot Toaster predlžuje jeho životnosť.

4.1 Čistenie

•	 Odpojte hriankovač od elektrickej siete.

•	 Pred čistením nechajte vychladnúť a utrite vonkajší povrch mäkkou 
handričkou.

•	 Na čistenie hriankovača nepoužívajte leštidlo na kovy.

•	 Stlačte zásuvku na omrvinky, aby ste ju uvoľnili a vybrali. Pri každodennom 
používaní ju vyprázdňujte raz týždenne.

•	 Pred opätovným použitím sa uistite, že zásuvka na omrvinky je úplne 
zatvorená.

•	 Keď sa prístroj nepoužíva alebo je uskladnený, kábel je možné navinúť pod 
hriankovač.

4.2 Čistenie zásuvky na omrvinky

1.	 Stlačte zásuvku na omrvinky, aby ste ju uvoľnili, a vytiahnite ju na 
vyprázdnenie. Odporúča sa vyprázdniť ju po každom použití, ak prístroj 
nepoužívate denne.

2.	 Zásuvku na omrvinky čistite iba ručne.

3.	 Zásuvku vždy dôkladne osušte pred opätovným vložením.

4.	 Uistite sa, že zásuvka na omrvinky zapadne späť na miesto. Hriankovač 
nesmie byť používaný bez nej.

4. Údržba a starostlivosť
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Ak sa výrobok už nedá používať, musí sa zlikvidovať zodpovedne a s 
ohľadom na životné prostredie.

•	 Správna likvidácia pomáha šetriť zdroje a predchádzať zdravotným a 
environmentálnym rizikám spôsobeným nebezpečnými materiálmi.

•	 Elektrické zariadenia sa musia likvidovať ako elektroodpad (OEEZ) a 
nesmú sa vyhadzovať spolu s komunálnym odpadom.

•	 Odovzdajte výrobok do miestneho zberného dvora alebo recyklačného 
centra.

5. Likvidácia 

6. Spotreba energie

1.	 Spotreba energie pri zapojení, ale v pohotovostnom režime  
(čierna obrazovka): 0,45 W

2.	 Spotreba energie počas opekania pri maximálnom výkone: 950 W
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Výrobca sa zrieka akejkoľvek zodpovednosti za škody na 
osobách alebo majetku spôsobené:

•	 Používaním zariadenia na iné účely, než na ktoré je určené

•	 Neprečítaním používateľskej príručky

•	 Zásahom do častí zariadenia

•	 Používaním neoriginálnych náhradných dielov

•	 Nedodržaním bezpečnostných pokynov

Informácie o výrobcovi

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Záruka

Tento výrobok je krytý minimálne 2-ročnou zárukou/reklamačnou dobou 
od dátumu zakúpenia, v súlade s platnými právnymi predpismi na ochranu 
spotrebiteľa v krajine, kde bol výrobok zakúpený. Záruka sa vzťahuje na 
výrobné chyby a poruchy, ktoré neboli spôsobené nesprávnym použitím.

Na uplatnenie záruky kontaktujte predajcu, u ktorého bol výrobok zakúpený, 
alebo výrobcu, ak je to uvedené v záručných podmienkach.

Záruka sa nevzťahuje na poškodenia spôsobené nesprávnym použitím, 
nehodami alebo bežným opotrebovaním.

Tento symbol na výrobku a/alebo v sprievodných dokumentoch znamená, 
že pri likvidácii sa musí výrobok považovať za elektroodpad (WEEE).
Výrobky označené značkou WEEE sa nesmú miešať s bežným komunálnym 
odpadom, ale musia sa uchovávať oddelene na účely spracovania, 
zhodnocovania a recyklácie použitých materiálov. Na zabezpečenie 
správneho spracovania, zhodnocovania a recyklácie odovzdajte všetok 
odpad označený značkou WEEE do miestneho zberného centra, kde bude 
prijatý bezplatne. Správnou likvidáciou elektroodpadu sa šetria cenné zdroje 
a predchádza sa možným negatívnym vplyvom nebezpečných látok na 
ľudské zdravie a životné prostredie.

Tento výrobok je označený značkou CE v súlade s platnou legislatívou EÚ. 
Označenie CE potvrdzuje, že výrobok spĺňa všetky relevantné požiadavky EÚ 
týkajúce sa zdravia, bezpečnosti a ochrany životného prostredia.

Označenie CE znamená, že výrobok bol posúdený a testovaný, aby sa 
zabezpečilo, že sa môže bezpečne používať v krajinách EÚ, a že je v 
súlade so smernicami EÚ pre elektrické a elektronické zariadenia. Pre viac 
informácií o konkrétnych požiadavkách na výrobok kontaktujte výrobcu. 
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